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The function of speech verbs in linguistics and analytical philosophy is 
an important topic that John Rogers Searle has discussed extensively. 
The foundation of Searle's theory of speech acts lies in the process of 
establishing communication. This theory emphasizes that the speaker 
cannot accurately convey the meaning of their speech through mere 
fragments, which include words and grammatical structures. 
Analyzing these five actions from Searle's perspective can be 
beneficial for text analysis. By examining the types of speech acts in 
dialogue-oriented texts, it becomes possible to uncover the implicit 
meanings of the sentences, the distribution of power among the 
participants in communication, and the influence of these participants 
on the context and social structure. In this research, both quantitative 
and qualitative methods are employed to investigate the types of 
speech acts from Searle's perspective in two texts by Mowlavi and 
Parvin Etesami. These poets address a common theme: the 
conversation between a drunken man and a bailiff. Analyzing the 
sections of these two poems reveals that the varying functions and 
frequencies of each speech act are associated with distinct implicit 
meanings. In this research, the power dynamics between two 
characters—the drunk and the bailiff—are analyzed, along with the 
reasons for their speech acts based on their social status. The findings 
indicate that both texts frequently employ declarative and persuasive 
speech acts with negative connotations, including contempt, mockery, 
threats, coercion, and commands. Several factors, such as the social 
positions of the bailiff and the drunk, as well as the distribution of 
power between them, directly influence the types of speech acts used.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
Pragmatics is a branch of linguistics that examines various topics, including speech acts, 

cooperation, implication, discourse, conversation, and politeness in interactions. By analyzing 

these topics, researchers can uncover the implicit meanings of the individuals involved in the 

communication process, as well as their intentions, goals, and the nature of the social 

interactions created (Yule, 2007, p. 82). In the pragmatic analysis of dialogue-based texts, the 

examination of context is crucial. Every action and every utterance is directly related to the 

context. For instance, factors such as time, place, audience, and existing conditions influence 

the use of specific speech acts. 

In fact, through the speech acts they employ, individuals reproduce or challenge social 

structures and articulate their social positions and roles (Fairclough, 1379: 39). Examining 

speech acts in communication and social interactions enables researchers to recognize the 

implicit meanings intended by both the sender and the receiver—meanings that are shaped by 

the social status and power dynamics of each participant. The discourse in literature illustrates 

the interaction between two characters in a dialogue-based text, and by analyzing both direct 

and indirect actions within it, one can assess the characters' performances in relation to 

language. 

John Rogers Searle considers speech acts to be actions performed by each part of speech. In 

every communication process, certain conditions govern the utterance, which also assists the 

participants in communication, namely the sender and the receiver. Based on the relationship 

between the structure and function of a sentence, direct and indirect speech acts can be 

distinguished. In a direct speech act, there is a clear connection between the structure of the 

sentence and its function, whereas in an indirect speech act, the relationship between the 

structure and function of a sentence is less direct (Yule, 2007, p. 76). In text analysis, indirect 

speech acts can be particularly significant; these types of actions often carry implicit meanings 

that reflect the sender-receiver communication method within the text. Analyzing these implicit 

meanings is crucial for understanding the text and its context. 

Searle identifies five categories of speech acts: the representative act, which expresses the 

speaker's commitment to the truth of a proposition, where the words correspond to the world; 

the directive act, which persuades the addressee to perform an action, where the external world 

aligns with the words; the commitment act, which conveys the speaker's intention to do 

something, where the external world is correlated with the words; the expressive act, which 

reveals the speaker's feelings about an event, where the words resonate with the external world; 

and the declarative act, in which the speaker announces new conditions to the addressee, 

resulting in a change in the external world through the words. Each action can be employed in a 

specific context and serves a distinct function (Safavi, 2011, 158). 

Materials and Methods:  



In this research, both quantitative and qualitative methods were employed to explore each 

action and determine their frequency. The implied meanings of these actions, in relation to the 

context of the text in the two poems, have been analyzed. It is important to note that the style of 

each poet is reflected in their use of various speech acts and the frequency with which they are 

employed. 

Results and Discussion:  

The drunkard and the bailiff, due to their contrasting mental states and fundamental differences, 

employ distinct speech acts to convey their beliefs and impose their opinions on others. The 

correspondence of the actions utilized by both the drunk and the bailiff in these two poems is 

significant. According to the data collected, the representative act in these poems represents the 

highest type of action, accounting for 68 percent in Mowlavi's work and 61 percent in 

Etesami's. Most of the expressive actions in these two poems are indirect, carrying a strong 

implied meaning of contempt and ridicule. In other words, the high frequency of implicit 

themes of humiliation and mockery in the poetry of Mowlavi and Etesami—55% and 52%, 

respectively—highlights the institutionalized differences between the two characters: the drunk 

and the bailiff.  

Conclusion:  

In this article, two debates— the Bailiff Called the Blind Drunk to Prison by Mowlavi and and 

the Wise by Parvin Etesami—are analyzed through the lens of Searle's speech acts. The context 

surrounding the relationships depicted in these two debates highlights the class differences 

between the two characters: the drunk and the bailiff. It also illustrates the unequal distribution 

of power and the cognitive disparities between them. In these debates, representative speech 

ccss rr   mmpooydd hhhh   frqqunnyy of 68  nn Movvvv’’s porrry nnd 61  nn Emmmmmmms porrry. 
In both texts, the bailiff character serves as a source of power, and expressive speech acts reflect 

the baffffffs vvvveeed so      uuuus, oonveynng mmpdddd maannngs of humoooooooo, mokkrry, nnd 
threats. Conversely, the expressive acts of the drunk character are closely tied to his lower 

social status and diminished power. 

Declarative acts that imply sadness and express regret are predominantly employed by the 

drunk nn bohh dbb         ccvvv  speehh ccss pppaar hhhh   frqqunncy of 29  nn oo vvvv’’s 
poetry and 33% in Etesami's poetry. Most of these acts utilize imperative verbs, reflecting 

requests from the drunk nnd commnnds from hh  bffffff. In Emmmmmmms porrry, hh  drrccvvv  cc  ss 
used infrequently, at only 3%, and carries an implied meaning of humiliation and threat. The 

absence of this action in Mowlavi's poetry, along with its low frequency in Etesami's work, 

suggests a reluctance among the characters to effect change in one another. It is important to 

note that none of the actions convey positive implicit meanings, such as compassion or pity. 

Both poets employ rhetorical devices, including humor, rhetorical questions, and irony, in their 

expressive and directive speech acts to exert greater influence on their audience. In response to 

the second question posed in the article, it is worth mentioning that the direct and indirect 

functioning of speech acts plays a significant role in these two debates. Most of the actions 

expressed by the bailiff are direct speech acts, while many of the drunk's actions are indirect. 
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

نوع عملکرد افعال زبانی یا گفتاری در شاخة فلسفة زبان و تحلیلییی یکییی از مباهیی  مهمییی اسیی   ییه   مقالة پژوهشی نوع مقاله:  

های گفتاری سرل مبتنی بییر فراینیید بریییراری  جان راجرز سرل به آن پرداخته اس . اساس نظریة  نش 

و    هییا  ییه وا ه   شییده مطرح هییای  گف   نیید  ییه گوینییده بییا پاره می   د ییی تأ  ارتباط اس  و بییر ایییت نکتییه  

منظییور خییود بزییردازد. بررسییی    ان ی ب   به تواند  دییق نمی   صورت به گیرد،  ساختارهای دستوری را در برمی 

هییای  توانیید در تحلیییو متییون راهگشییا باشیید. بییا تحلیییو انییواع  نش گانه از دید سرل می ایت اعمال پنج 

میییان  تییوان معییانی  ییمنی جمییلات مییتت، نحییو  توزییی  یییدرت  می   وگومحور گفیی  گفتاری در متون  

طرفیت ارتباط، تأثیرپذیری طرفیت از باف  و سییاختار اجتمییاعی را مشیی.   ییرد. در ایییت پییژوهش بییا  

های گفتییاری از دیییدگاه سییرل در دو مییتت از مولییوی و  روش  می و  یفی، نوع عملکرد انواع  نش 
  وگوی شود. ایت دو شاعر در شعر خود به مو وع و محتوای مشییابه گفیی  پرویت اعتصامی بررسی می 

توان دریافیی   ییه عملکییرد  های ایت دو شعر می گف  اند. با دی  در پاره فرد مس  و محتسب پرداخته 

و بسامد متفاوت هر  نش گفتاری در ارتباط با معانی  ییمنی متفییاوتی یییرار گرفتییه اسیی . در ایییت دو  

هییای  متت، مو   یدرت دو ش.صی  مس  و محتسب در ارتباط بییا یکییدیگر و دکیییو  ییاربرد  نش 

شان تحلیو و مشیی.  شییده اسیی . از جملییه نتییایج هاصییو از  فتاری آنها بر اساس جایگاه اجتماعی گ 

های گفتاری اظهاری و ترغیبی با معانی  ییمنی منفییی ماننیید  پژوهش ایت اس   ه در هر دو متت  نش 

ام و  انیید. عوامییو متعییددی ماننیید مقیی تحقیر و تمس.ر، تهدید، اجبار و دستور در بسامد بییاک بییه  ییار رفته 
های گفتییاری تییأثیر  جایگاه اجتماعی محتسب و مس ، نحو  توزی  یدرت میان آنها در عملکرد  نش 

 . مستقیم گذاشته اس  
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 پیشگفتار.  1

 . تعریف موضوع 1-1

مانند  نش  م.تلفی  مباه   بررسی  به  آن  در  اس   ه  علمی  رخدادهای  لامی،   اربردشناسی  و  ها 

شود. پژوهشگر با تحلیو ایت مباه  در  همکاری و تضمت، گفتمان، مکالمه و ادب تعامو پرداخته می

 صد و اهداف آنهادرگیر در فرایند ارتباطی، مقاتواند به معانی پنهان و  منی افراد  ایت شاخة علمی می

یابد   دس   شده  ایجاد  اجتماعی  ارتباط  نوع  متون  (82:  1387)یول،  و  بررسی  اربردشناختی  در   .

گفتی در ارتباط مستقیم با باف  یرار  بررسی باف  متت اولوی  دارد. هر  نش و هر پاره  وگومحورگف 

و شرایط ها م سبب استفاده از یک  نش گفتاری خاص    گیرد. برای مثال زمان، مکان، م.اطبمی

برند ساختارهای اجتماعی را بازتولید  ای  ه به  ار میهای  لامیافراد جامعه با  نش   دروای شوند.  می

های  . بررسی  نش (39:  1379)فر لاف،  پردازند   رده به تبییت جایگاه و نقش اجتماعی خود می  و ت.طئه

می سبب  اجتماعی  ارتباطات  و  تعاملات  در  پنهان   لامی  و  معانی  منی  از  و    موردنظر شود  گوینده 

معانی شد؛  آگاه  شکو  م.اطب  ش.صی   هر  یدرت  و  اجتماعی  مویعی   و  جایگاه  اساس  بر  ای  ه 

متنی  می یالب  در  مناظره  می  وگومحور گف گیرد.  تصویر  به  را  ش.صی   دو  میان  با تعامو  و   شد 

با    ارتباطها را در  توان نوع عملکرد ش.صی های مستقیم و غیرمستقیم موجود در آن میلیو  نش تح

 زبان بررسی و تحلیو  رد.

دهیید. در گفتی انجییام میگیرد  ه هر پییارههای گفتاری را اعمالی در نظر میجان راجرز سرل  نش 

طییرفیت ارتبییاط یعنییی گوینییده و   گف  هییا م اسیی   ییه ایییت شییرایطهر فرایند ارتباطی شرایطی بر پاره

تییوان دو  یینش گفتییاری  ند. بر اساس ارتباط میان ساختار و  ار رد جملییه میم.اطب را نیز یاری می

مستقیم و غیرمستقیم را نام برد. در  یینش گفتییاری مسییتقیم، میییان سییاختار جملییه و  ییار رد آن ارتبییاط 

)ییول، ار و  ییار رد جملییه غیرمسییتقیم اسیی   مستقیم و در  نش گفتاری غیرمستقیم، ارتباط میییان سییاخت 

تواننیید اهمییی  بسیییاری داشییته های گفتییاری غیرمسییتقیم میدر بررسی هر متنی  نش   دروای .  (76:  1387

ها در بازنمایی نحو  ارتباط گوینده بییا مییتت و م.اطییب غالبییام دارای معییانی  ییمنی باشند؛ ایت نوع  نش 

هییای ت و باف  تأثیرگذار اس . سرل به پنج دسییته از  نش هستند و تحلیو ایت معانی  منی در درک مت 

و در آن بیانگر تعهد گوینده نسب  به صدق یک گزاره اس    ه    1 ند:  نش اظهاریگفتاری اشاره می

 
1. representative   



 31 ... محتسب   شعر خواندن  کلامی در های  تحلیل کاربردشناختی کنش 
 

 ییه م.اطییب بییه انجییام عملییی ترغیییب و جهییان  1ترغیبیییگیرند،  نش   لمات متناسب با جهان یرار می

بیانگر تعهد گوینده به انجام  ییاری اسیی ؛ بییر ایییت  ه    2ش تعهدی ن شود،  خارج متناسب با  لمات می

اهسییاس گوینییده در برابییر ویییوع  ییه    3عییاطفیشییود،  یینش  اساس جهان خارج با  لمات هماهنگ می

 4و در  نش اعلامییی گیرد ند؛ یعنی  لمات با جهان خارج در هماهنگی یرار میرویدادی را مطرح می

هییر  یابیید.جهان خارج با  لمییات تیییییر می دروای  ند. م.اطبش اعلام میگوینده شرایط جدیدی را به 

 . (158: 1392)صفوی، و با  ار ردی متفاوت به  ار رود   خصوصبهتواند در جایگاهی   نشی می

 ضرورت، اهمیت و هدف . 2-1

های گفتاری و انییواع آن بییا روش  مییی و  یفییی در هدف پژوهش ها ر بررسی  اربردشناسانة  نش 

شناسی و تواند از دیدگاه زبانها میهای  لامی مناظرهمناظره اس . بررسی  نش   وگومحورگف متون  

باشد. دو شعر مولوی و اعتصامی در یالب مناظره با یک مضمون مش.  و بیییان   توجهیابوشناسی  معنی

اند  ه یابلی  تحلیو  اربردشناختی بییاکیی دارنیید. بییا بررسییی انییواع آن به زبانی متفاوت از جمله متونی

ها، نوع عملکرد مستقیم یییا غیرمسییتقیم آنهییا در ایییت های گفتاری، و ابزارهای کزم برای ایت  نش  نش 

هییا بییا سییبک شییاعر، هییا، ارتبییاط ایییت  نش توان به بررسی تفییاوت و شییباه  عملکییرد  نش دو متت می

ها م بییر مییتت، بازنمییایی یییدرت و نحییو  توزییی  آن، جایگییاه اجتمییاعی طییرفیت   مفاهیمی چون گفتمان

های مناظره از آنها انت.ییاب شییده اسیی  ها، روابط عاطفی و جنسی  یا هوز  معنایی  ه ش.صی مناظره

 . پرداخ  و دکیو  اربرد هر  نشی را در پیوند با ایت مباه  تحلیو  رد

 های پژوهشپرسش .3-1

خواندنبازنمایی  نش نحو     - شعر  دو  در  گفتاری  از   به  را  افتادهخراب  مس   محتسب،  های  زندان 

 مولوی و مس  و هشیار از پرویت اعتصامی به چه صورت اس ؟  

پیوندی بییا طییرفیت منییاظره دارد و چه  های گفتاری مستقیم و غیرمستقیم در ایت دو شعر  عملکرد  نش   -

 ؟ ندبیان می  متنیدرونی و باف   چه مفاهیمی را بر اساس باف  اجتماع

 پیشینة پژوهش .1-4

 
1. directive 

2. commissive  
3. expressive   
4. declarative   
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 یییحاتی دربییار  ودر بحیی   اربردشناسییی بییه ت  (1387)پردازان م.تلفییی ماننیید یییول  در  نار سرل نظریه

های  لامی اشاره  رده اس . پژوهشگران بسیاری متون ادبی و غیرادبی را بییر اسییاس ایییت نظریییه  نش 

های گفتییاری عمییو رواییی  را نامة خود  نش در پایان( 1390)اند. برای نمونه ب.تیاری نقد و تحلیو  رده

در دفتر اول و دوم مثنوی بررسی  رده اس . نویسنده به ایت نتیجه رسیده اس   ه مولوی برای رابطه با 

م.اطب اغلب از  نش گفتاری امری، توصیف، تعهدی و بیییان اهسییاس  مییک گرفتییه اسیی . در ایییت 

در بحیی   (1392)هییا تییوجهی نشییده اسیی . صییفوی ها و مناظرههییای  لامییی داسییتانبییه  نش  پییژوهش،

در  (1392)تبییار اند. همچنیییت ابراهیمهای گفتاری تو یح دادهشناسی  اربردی دربار  مباه   نش معنی

شناختی و تحلیو محتوایی مناظره مس  و هوشیار پییرویت بییا مسیی  و عایییو موکنییا  بررسی سبک»مقالة  

های فارسی و غیرفارسی و تا هد اند ی مباه  اجتماعی را در ایت عناصری مانند صناعات بدیعی، وا ه

 شییعر  در  گانییهپنج  گفتییاری  هییایدر مقالییة » نش (  1396)دو شعر بررسی  رده اس . عبداللهیان و بایری  

طفی بییه شییرح های اظهاری، ترغیبی و عااند  ه سزهری از طریق  نش سزهری  آورده    آب  پای  صدای»

های تعهدی و اعلامی نیز استفاده نکرده اس . تیمییوری و و نقد جهان گذشته و هال پرداخته و از  نش 

های گفتاری جملات پرسشی در یصاید سلمان ساوجی  به در مقاله »نقد و بررسی  نش   (1400)دیگران  

و در  یینش ترغیبییی از اند  ییه سییاوجی بیشییتر از  یینش اظهییاری اسییتفاده  ییرده اسیی   ایت نتیجه رسیده

( 1400)صورت مستقیم آن به سبب هفظ جایگاه ممدوح پرهیز  رده اس .  اظمی و محمدی فشار ی  

هییای گفتییاری  بییه تفییاوت  ییاربرد در مقالة »بازنمایی یدرت در یصییاید مییدهی بییر اسییاس نظریییة  نش 

اند. ملایی و دیگییران تهها بر اساس رابطة فرادستی و فرودستی در شاعران خراسانی و عرایی پرداخ نش 

های زن و مرد در داستان پادشییاهی گشتاسییب بییر ای با عنوان »تحلیو گفتار ش.صی نیز در مقاله  (1400)

هییای گفتییاری ترغیبییی اند  ه زنان در ایت داستان بیشتر از  نش اساس نظریه گفتار جان سرل  بیان  رده

های در مقالییة »تحلیییو گفتمییان نامییه( 1400)فییروز انیید. ایشییانی و مهرابرای ش.صی  مردان استفاده  رده

صادر  امیر مسعود در جلد اول تاریخ بیهقی بر اساس نظریة  نش گفتاری سرل  به فراوانی بسامد  نش 

اند  ه  اربس  هر  نشی در ارتباط با اهییداف امیییر مسییعود اند و به ایت نتیجه رسیدهترغیبی اشاره  رده

انیید. ای از مثنوی مولوی پرداختهای به بررسی مناظرهدر مقاله( 1402)بایریان و دیگران  مطرح شده اس .

گرایییی بررسییی و تحلیییو شییده اسیی . هییا از دیییدگاه زبییانی و نقش ها و رومیدر ایت مقاله، مناظر  چینی

ی هییای گفتییاری و نقییش آن در بازنمییایطور  ه یابو مشاهده اس  تا نون پژوهشییی دربییار   نش همان

بنییابرایت  ؛مولوی و پرویت انجام نشده اسیی )هشیار( یدرت و روابط اجتماعی در مناظر  مس  و محتسب  



 33 ... محتسب   شعر خواندن  کلامی در های  تحلیل کاربردشناختی کنش 
 

شییود و بییر اسییاس آن معییانی های گفتاری مس  و محتسب بررسی میبازنمایی  نش    نحودر ایت مقاله  

 .  شودشاعران اس  است.راج و تحلیو می موردنظرغیرمستقیم    صورتبهای  ه  ثانویه

 . پردازش تحلیلی موضوع 2

 مناظرة مولوی و پروین اعتصامی . 1-2

بیان   به  به زندان و اعتصامی در مس  و هشیار  افتاده را  مولوی در شعر خواندن محتسب مس  خراب 

اند. وگویی میان دو ش.صی  محتسب و مس اند. هر دو متت در یالب گف مضمونی مشترک پرداخته

های ایت  گف خورد. با دی  در پارههایی به چشم میداستان میان ایت دو متت تفاوتدر بیان جزئیات  

با  اربس   نش متت درمی به  یابیم  ه هر دو شاعر  ایت دو ش.صی   از دیدگاه  متفاوت  های  لامی 

معانی  منی پرداختهانتقادی  بیان  بسامد  نش ای  و  انواع  بررسی  با  متت، اند.  دو  ایت  در  گفتاری    های 

ش.صی می میان  موجود  یدرت  مناب   و  توزی   نحو   و  بینافردی  روابط  نوع  به  و توان  اشاره  رد  ها 

 ای اس .  گفتاری دریاف   ه بر اساس باف  و گفتمان موجود تأ ید هر شاعر بر چه  نش 

 . کنش اظهاری مستقیم در بیان باور و عقیده، توصیف و توضیح2-2

ها و بیان  افعالی هستند  ه گوینده از طریق آنها به توصیف و تو یح پدیده های اظهاری از جمله   نش 

پردازد. در ایت دو مناظره از  نش اظهاری مستقیم در بسامد اند ی استفاده شده ها میباورها و اندیشه

توان  اربرد ها، از زبان راوی  ه آغازگر  لام اس  میاس . به عبارتی تنها در ب.ش آغازیت مناظره

های اظهاری مستقیم در آغاز شعر  های اظهاری مستقیم را مشاهده  رد. در شعر مولوی از  نش  نش 

توان  برای توصیف مناظره و تو یح داستان برای م.اطبان استفاده شده اس . برای نمونه به بی  زیر می

 دی   رد: 
 

    

ایت بی  درمیبا دی  در  نش  اند و  نشانها بییابیم  ه ایت  نش های اظهاری مستقیم موجود در 

بیانگر معانی  منی و پنهانی برای م.اطب نیستند. در هر دو مصرع ایت بی ، از وجه اخباری در افعال  

اس   ه صحنة مواجهة مس  و محتسب را روای   استفاده شده اس   ه بیانگر یاطعی   لام گوینده  

 ند.  اربرد  نش اظهاری مستقیم در شعر مولوی نسب  به اعتصامی نمود بیشتری دارد. در برخی از  می

 شود  ه دارای  نش مستقیم اظهاری اس . برای نمونه: ابیات جملاتی از زبان راوی بیان می

رسید    جایی  شب  نیم  در   محتسب 

 

دی  بت  دید در   خفته  مستی   وار 

 ( 2395: 1375)مولوی،    
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 یا 

اطلاعاتی را در یالب   در ابیات فوق راوی در فرایند ارتباط  لامی میان داروغه و مس  وارد شده و

شد، ماند وق  اربرد افعالی مانند دور میابیات فدهد. در  در اختیار م.اطب یرار میتو یح و توصیف  

شود  و گف  با وجه اخباری دال بر یطعی   لام راوی اس . در بی  دیگر  ه از زبان محتسب بیان می

 اربرد فعو آه  ت بیانگر وجه امری اس   ه دال بر یدرت بیشتر و جایگاه باکتر محتسب اس   ه با  

ترغیبی همراه شده اس . میان وجه     نش  لامی  ایت  از طرف راوی   شدهانت.ابدر  برای فعو مس  

از طرق محتسب اس .   امر  پذیرش  پاییت مس  و  اخباری اس   ه دال جایگاه  نوع  از  در هوهو  رد 

 گوید:در جایی  ه فرد مس  در پی پاسخ به محتسب اس  و میمثالی دیگر 

می مطرح  مس   فرد  اس   ه  تو یحی  بیانگر  مستقیم  اظهاری  فوق،  نش  بی   ادامة در   ند. 

منفی میگف  معنایی  بار  دارای  بی   ایت  از  بعد  دو ش.صی   ایت  میان  توجه  وگو  باید  همچنیت  شود. 

در  نش  اخباری  داش   ه  نوع  از  افعال  وجه  اظهاری  با  اربرد های  لامی  تناسب  در  اس   ه 

در ایت ابیات نیز همانند ابیات یبلی متناسب با    شدهانی بوجه  به عبارتی،    گیرد. توصیف و تو یح یرار می

جایگاه و یدرت محتسب و مس  انت.اب شده اس . در ایت ابیات نیز فعو چه خوردستی بگو در یالب  

وجه امری و پرسشی از جانب محتسب خطاب به مس  بیان شده اس   ه یدرتمندی و جایگاه باکی او  

تداعی می مس   را  برای  میان  ایت  در  اخباری  ه   ند.  با وجه  فعو خوردم  از  اظهاری  در  نار  نش 

ولوی در ایت شعر با ذ ر فاعو و فعو در  مبیانگر پذیرش و تسلیم اس  استفاده شده اس . مس  نیز از  

از  نش  روای   توصیف  و  م.اطب  با  ارتباط  برای  معلوم  اس ؛  جملات  استفاده  رده  اظهاری  های 

 ای توجه  ند. مانند جملات آغازیت ابیات زیر: ها به معانی ثانویههای زیریت ایت  نش آنکه در کیهبی

می جواب دور  ایت  و  سوال  ایت     شد 

 

چ  خماند  خلاب ون  اندر  محتسب   ر 

( 2399)همان:      

 

آه  ت هیت!  محتسب  را  او     گف  

 

س.ت  هنگام  هوهو  رد     مس  

( 2400)همان:      

 

بگو  خوردستی  چه  مستی  هی     گف  

 

ازیت خوردم  ه هس        اندر سبو گف  

( 2396)همان:      

 

خیز  خیز  ندانم  ایت  گف      محتسب 

 

ستیز   ایت  بگذار  و  متراش     معرف  

( 2403)همان:      
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دیگر ابیات  اربرد افعالی با وجه امری مانند خیز خیز، متراش، بگذار در ایت ابیات فوق نیز همانند  

از زبان محتسب یابو مشاهده اس   ه در تناسب با یدرت و جایگاه باکی اجتماعی او اس . باید توجه  

داش   ه در بیتی دیگر از وجه امری با فعو بگذار و رو در جملة ای محتسب بگذار و رو از زبان مس  

افعالی اس   ه محتسب به  ار    ده اس   ه نوع  اربرد ایت وجه امری متفاوت از وجه امری استفاده ش

برد. در ایت جمله، وجه امری مس  دال بر یدرتمندی یا جایگاه باکی او نیس ، بلکه مس  با زبانی  می

پرسشیطعنه نیز جملة  بعدی  مصرع  در  اس   ه  استفاده  رده  درخواس   برای  امری  وجه  از  با   آمیز 

. در  یت کرده استتوان گرویی را برد معنای  منی تعریض را تقووجه اخباری در فعو از برهنه نمی

دو  و  آغاز  را  داستان  اظهاری  با  نش  بح ،  شروع  برای  شاعر  ن.س   مصرع  در  نیز  اعتصامی  شعر 

  ند: ش.صی  محتسب و مس  را توصیف می

به  نش غیربیانی و غیرمستقیم   اینکه  بدون  بی  فوق  مستقیم در مصرع ن.س   اظهاری  دو  نش 

مصرع آغازگرهای  به  اگر  همچنیت  اس .  توصیف  فعو  بیانگر  اشاره  ند  مناظر  خاصی  ابیات  در  ها 

یابیم جملة گف  با وجه اخباری گاهی با ذ ر فاعو و گاهی با هفظ به یرینه  اعتصامی توجه  نیم درمی

عبارتی،   ند. بهها را بیان میوگوی میان ش.صی های اظهاری اس   ه گف فاعو بیانگر  اربرد  نش 

اخباری   از وجه  نیس   مانند دید، گرف ، گف ، اس ،  افعالی  با  اربرد  هم راوی و هم مس  هر دو 

اند  ه  اربرد وجه اخباری در افعال ایت دو ش.صی  برای تو یح و یطعی   لام اس .  دهاستفاده  ر

 مانند

رو  و  بگذار  محتسب  ای  مس     گف  

 

گرو   بردن  توان  برهنه  ی    از 

 ( 2405)همان:    

   محتسب مستی به ره دید و گریبانش گرف   

 

   نیس  گف  ای دوس  ایت پیراهت اس  افسار  مس    

 ( 1: 1381)اعتصامی،    

اس    نزدیک  آنجا  گف   سرای  را  والی 

 شویم  

 

خمار    خانة  در  از  جا  والی  گف  

  نیس ؟ 

 

 ( 4)همان:   

 وغه را گوییم در مسجد ب.واب  گف  دار

 

   گف  مسجد خوابگاه مردم بد ار نیس    

 ( 5)همان:    
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تواند بیانگر فعو  نشی متفاوتی باشد  ه بر اساس یالب و نوع متت یا باف  ای میهر  نش اظهاری

با دیگری متفاوت اس . در ایت دو متت مناظره ایت  نش  افعال   لام  با وجه اخباری  ها از زبان راوی 

توان دریاف   ه افعالی  ه از  اند. با دی  در ابیات فوق میداستان به  ار رفتهبرای توصیف و تو یح  

زبان محتسب بیان شده اس  مانند شوییم، گوییم، ب.واب دارای وجه امری و التزامی اس   ه در وجه  

اس . از طرفی محتسب با  اربرد افعالی با وجه التزامی    محتسب گری  امری دال بر یدرتمندی و سلطه

پیشنهاد  مان یالب  متزلزل در  از جایگاهی  باف  درون زبانی  بر اساس  آنجا شوییم، داروغه را گوییم  ند 

  مثلام دهد.   ند  ه مس  پیشنهادهای او را با زبان تمس.ر و افعالی با وجه اخباری پاسخ میصحب  می

 لام خود را   اربرد وجه اخباری در فعو نیس  در جملة مسجد خوابگاه مردم بد اره نیس  یاطعی   

بیان   او  یدرتمندی  و  جایگاه  چالش  شیدن  به  و  محتسب  به  خطاب  تمس.ر  معنی  منی  با  همراه 

از زبان  می اظهاری اس   ه  اولیت  نش  لامی  مناظره  باید دی  داش   ه در هر دو   ند. همچنیت 

 محتسب در نهی و سرزنش مس  آمده اس .    

 اظهاری های غیرمستقیم موجود در کنش .کنش3-2

از  نش  دیگری  گف ب.ش  در  اظهاری  ه  ش.صی های  به وگوی  باک  بسامد  در  شعر  دو  ایت  های 

اظهاری غیرمستقیم اس . ایت  نش خورد،  نش چشم می یالب  نش های  با معنای    های عاطفیها در 

 اند. مطرح شده  منی تحقیر و تمس.ر و هسرت و اندوه و  نش ترغیبی

 ر  تمسخ  . تحقیر و1-3-2

های  ای  ه در بسامد بسیار باک در شعر مولوی و اعتصامی به  ار رفته اس   نش یکی از معانی  منی

و  محتسب  میان  تشکیو شده  ارتباطی  باف   اس .  تمس.ر  و  تحقیر  ثانوی  معنای  با  غیرمستقیم  اظهاری 

ه میان ش.صی   طور لی تقابلی   مس  در هر دو شعر مبتنی بر معنای تحقیر و تمس.ر دیگری اس . به

ها نیز یابو مشاهده اس . های  لامی و افعال برآمده از ایت  نش محتسب و مس  وجود دارد در  نش 

ها غالبام  در شعر مولوی معنای ثانوی تحقیر و تمس.ر در بسامد باک یابو مشاهده اس . ظاهر ایت  نش 

داش    توجه  باید  اس .  آمده  عاطفی  غیربیانی  شکو  به  اس   ه  ایت    میرمستق ی غ ه  اظهاری  بودن 

دکل  نش  نیز  نشانها  و  گف مند  در  نمونه  برای  اس .  شعر  دار  در  مس   و  محتسب  میان  وگوی 

 ند  ه از  مولوی پرسش و پاس.ی در روند تکراری صورت گرفته اس . محتسب مداوم پرسش می
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خورده چه  میدرون  تمس.ر  با  مس   و  باف   ای؟  اس .  پنهان  و  اس   درون  وزه  آنچه  از  گوید 

 گری اس : ها همراه معنای ثانویه تحقیر و تمس.ر دیدر ایت پرسش و پاسخ جادشدهیا

 

خورد و به عبارتی  ار رد  نش  صدای فعال راوی در شعر مولوی بیشتر از شعر پرویت به چشم می   

معنای تحقیر و تمس.ر را در  نش  با  نیز میغیرمستقیم  راوی  اظهاری  ایت  های  در  توان مشاهده  رد. 

محتسب در افعال  دار وجه فعو امری از زبان  ابیات نیز همانند موارد دیگری  ه اشاره شد عملکرد نشان

خورده افعال خوردم،  در  اخباری  وجه  و  واگو  برای بگو،  اس .  مشاهده  یابو  مس   زبان  از  اس   ام، 

 نمونه در بی   

درک اس . خصوصام با در جملة ماند چون خر محتسب اندر خلاب معنای تحقیر و تمس.ر یابو  

 ند ایت معنای تحقیر و تمس.ر  اربرد وا   خر  ه بار معنایی ]+ نادانی[ را در ذهت م.اطب تداعی می

معنای   ایت  انجام  اری  از  ناتوانی  معنای  در  ماندن  در خلاب  بلاغی  نایه  اس .  اربرد  شده  تقوی  

از جانب مس  در تحقیر و   شدهرح مطهای   منی تحقیر را پررنگ  رده اس . یا در بی  زیر،  نش 

 تمس.ر ش.صی  محتسب آمده اس :  
 

 

در بی  فوق شاعر در  نار تمس.ر عقو، به مقام و منصب رسیدن افرادی شبیه محتسب را نیز مورد  

طنز   بلاغی  ابزار  از  دوم  مصرع  اظهاری  در  نش  مولوی  همچنیت  اس .  داده  یرار  تحقیر  و  تمس.ر 

بگو خوردستی  چه  مستی  هی     گف : 

 

اندر سبو          گف : ازیت خوردم  ه هس  

 ( 2396: 1375)مولوی،    

سب در  آخر  چیس  گف :  واگو  ه     و 

 

 ام گف  ایت خفی اس  وردهگف : از آن  ه خ 

 ( 2397)همان:    

خ آنچه  آن؟ وردهگف :  چیس   آن    ای 

 

سب   در  آن  ه  اس   گف :  م.فی   آنو 

 ( 2398)همان:    

می جواب دور  و  سوال  ایت     شد 

 

چ  خلاب ماند  اندر  محتسب  خر   ون 

 ( 2399)همان:    

عقو   با  اگر  امکانمیمت  با     و 

 

د انمیهمچ  سر  بر  شی.ان   و 

 ( 2407)همان:    
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ت  نش با  آمیز در ارتباط با شیخ و بازار و د ان آنها استفاده  رده اس . در شعر اعتصامی نیز ای طعنه

 معنای تمس.ر یابو مشاهده اس . برای نمونه در ایت بی  

می پاسخ  را  محتسب  پرسش  تمس.ر  به  مس   فوق،  بی   دوم  مصرع  وجه  در  باک  بی   در  دهد. 

روی، نیس  به  ار رفته اس   ه متناسب با   زبان راوی، محتسب و مس  در افعال گف ، میاخباری از  

ای  ه میان مس  و محتسب شکو گرفته اس   تو یح و توصیف اس . با دی  در باف  درون زبانی

اس .  درمی زیاد  بسیار  مس   جانب  از  محتسب  تحقیر  و  تمس.ر  معنای  بسامد  بافتی    مثلامیابیم  ه  در 

 ند  ه او را محا مه خواهد  رد و مس  در  با  نش غیراظهاری مس  را تهدید به زندان می  محتسب

 گوید:  دهد او را جدی نزنداشته به تمس.ر میوا نشی  ه به ایت  لام محتسب نشان می

معنای منفی تمس.ر را در    جادشدهیا  اربرد بلاغی عبارت نصف شب بیدار نبودن یا ی در باف   

ایت بی  فوق  ذهت م.اطب تداعی می اس . از وجه    توجهیابو ند. عملکرد وجه امری و اخباری در 

باید اخباری در افعالی مانند گف  از زبان راوی برای توصیف استفاده شده اس . وجه امری در فعو می

برم از زبان محتسب بیانگر یدرتمندی و سلطة او بر مس  اس . از طرفی فعو رو با وجه امری از زبان 

همان اما  اس .  بیان شده  نیز  محتسب  به  اشاره شد  اربرد وجه  مس  خطاب  دیگر  ابیات  در  طور  ه 

مر و دستور او. ذ ر امری از زبان مس  در ایت افعال بیشتر دال بر پیشنهاد و درخواس ِ مس  اس  نه ا

ابیات از وجه امری برای مس  استفاده شده اس  در ادامة جملة   ایت نکته کزم اس   ه هر زمان در 

معنای  منی تمس.ر و طنز هم یابو مشاهده اس . مانند ایت جمله  ه مس  با بیان بیدار نبودن یا ی 

 ند  ه برود و  اری با او نداشته  اد میگیرد و در ادامه به او پیشنهشب محتسب را به س.ره میدر نیمه

 باشد.  

 توان معنای  منی تحقیر و تمس.ر را مشاهده  رد:در بی  زیر توأمان می

افتان   سبب  زان  مستی  خیزان  گف :  و 

 رویمی

 

   گف : جرم راه رفتت نیس ، ره هموار نیس   

 ( 2: 1381)اعتصامی،    

می تگف   برم باید  یا ی  خانة  تا  را   و 

 

  گف : رو صبح آی یا ی نصف شب بیدار نیس   

 ( 3)همان:    

درافتادت  لاه   سر  از  نیستی  آگه   گف : 

 

  لاهی عار نیس  گف : در سر عقو باید بی 

 ( 8)همان:    
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ای بار معنای تحقیر و تمس.ر شده، نش محتسب و  نش مس ، هر دو داردر ایت دو  نش مطرح

خویشی به  خبری و بیای  لاه از سر افتادن در معنای تأ یدی بیهستند. محتسب با  اربرد عبارت  نایه

تمس.ر مس  پرداخته اس ؛ از سویی  اربرد بلاغی طنز در جواب مس  به محتسب نیز بیانگر همراه 

آگا افعال  در  اخباری  وجه  نیز  بی   ایت  در  اس .  و  تمس.ر  تو یح  بر  دال  گف   و  درافتاد  نیستی،  ه 

یطعی   لام اس . در ادامه، مس  از وجه التزامی در فعو باید استفاده  رده اس   ه در اصو در سر 

و یطعی  اس   ه مس  از ایت وجه    دی تأ عقو باید وجود داشته باشد اس .  اربرد فعو باید دال بر  

 التزامی نیز همراه با معنای تحقیر محتسب استفاده  رده اس . 

 یا  

یابو مشاهده اس . معنای  منی تحقیر و تمس.ر در جملة خبری مصرع دوم با وجه اخباری فعو  

در ایت بی  نیز وجه امری در فعو بده، وارهان از جانب محتسب با معنای دستور و امر بیانگر یدرت و 

می مس   زبان  از  نیس   فعو  در  موجود  اخباری  وجه  از  ادامه،  در  اوس .  را  مقام  یطعی   لام  توان 

 استنباط  رد.

های  لامی غیرمستقیم ایت دو مناظره استفاده شاعران از ابزارهای  در  نش   توجهیابواز دیگر موارد  

استفاده   ثانویه  معانی  انتقال  برای  ادبی  نایه  صنع   از  باکیی  بسامد  در  شاعر  دو  هر  اس .  بلاغی 

یابیم  نش عاطفی غیرمستقیم تحقیر و تمس.ر در  های ذ رشده در متت درمیاند. با دی  در نمونه رده

بافتی  ش دل  ن در  مناظره،  دو  ایت  در  اظهاری  باکی   بامیتقرهای  بسامد  اس .  رفته  به  ار  یکسان 

اس   ه ش.صی  نش  آن  بیانگر  متون  ایت  در  تمس.ر  و  تحقیر  نوع  از  غیرمستقیم  عاطفی  های  های 

ها  دادهبرند و بیان مستقیم اهساسات و  مس  و محتسب در تعارض و تقابلی نمادیت با یکدیگر به سر می

بیرون ایت دو  باف  ذهنی و تفاوت در دنیای درون و  در روند ارتباطی آنها راهگشا نیس ، دور بودن 

 ش.صی  از یکدیگر سبب شده با تمس.ر و تحقیر  منی اهساسات خود را بیان  نند.  

 حسرت و اندوه  .2-3-2

رت و اندوه اس . بسامد های اظهاری غیرمستقیم معنای هسیکی دیگر از معانی  منی موجود در  نش 

های خاص از  های اظهاری ایت دو شعر بسیار اندک اس . در برخی از باف ایت معنای  منی در  نش 

    و خود را وارهان گف : دیناری بده پنهان  

 

نیس  گف :  ار شرع  ار درهم    دینار   و 

 ( 6)همان:    
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زبان مس  جملاتی با بار معنایی هسرت در خطاب به محتسب یابو مشاهده اس . در شعر مولوی در  

خورد. مس  با اندوه میوگوی میان مس  و محتسب معنای  منی اندوه و هسرت به چشم  باف  گف 

 ند  ه اگر امکان ایجاد شرایط بهتر فراهم بود او هم به آن سم  سوق  در خطاب به محتسب اشاره می

پاییت  پیدا می مقام  بر  عف ش.صی  و  بود دال  اگر  التزامی در فعو  ایت جمله  اربرد وجه   رد. در 

 مس  اس .  

 توان به بی  زیر دی   رد:برای نمونه در شعر اعتصامی می

نامناسب ظاهری خود   به و    محتسب  به  پاسخ  در  اساس اشاره میدر مصرع دوم مس   بر   ند؛ 

آمیز  ند  ه ایت جمله بیان هسرتباف  و  نایة بلاغی جز تار و پود چیزی نبودن م.اطب درک می

می معنای  در  فعو  نم  نیز  فوق  بی   در  اس .  خود  موجود  شرایط  دربار   وجه  مس   با  همراه   نم 

از    شدهانی بد. وجه اخباری   ن اخباری بیانگر یدرت محتسب اس   ه مس  را از انجام  اری آگاه می

 بیان توصیفی اس .  صرفامرسانی بدون یدرت و طرف مس  در افعال پوسیده اس ، نیس  بیانگر اطلاع

توان اشاره  رد  ه بیان مضامیت اندوه و هسرت در ایت دو شعر تنها از طرف ش.صی  می   یدرنها

می چشم  به  محتسب  مس   به  نسب   یدرت  متری  ش.صیتی  ه  شرایط  خورد؛  عبارتی  به  و  دارد 

آمیز و اندوهگیت او شده اس . باید در نظر داش   ه عدم برای او سبب بیان هسرت  جادشدهیازندگی  

نیز   محتسب  س.نان  در  معنای  منی  ایت  با  ایت  نش  مؤلفه  دارنشان اربرد  در  دی   با  های  اس . 

و  نش  محتسب  ش.صی   از  میبرآمده  او  اشاره  ردهای  لامی  یدرت    توان  منب   از  محتسب   ه 

برآوردن خواسته پی  در  امری  امری در وجه  افعال  و  زبان دستوری  با  و  اس   به  برخوردار  و  اس   ها 

 های او نیز اندک اس . همیت سبب بسامد معنی  منی هسرت و اندوه در  نش 

 . امر و دستور  3-3-2

اما  با فعو توصیف و تو یح عمو  رده  ارتباطات  لامی م.اطب در غالب  نش اظهاری  گاهی در 

دهد  در فرایندی رخ می  معموکمفعو  نش غیرمستقیم آن ترغیب و دستور و درخواس  اس . ایت عمو  

خ مرا  بدی گر  رفتت  یوت     ود 

 

خ  وی خانة  رفتمی  شدی؟ود   ت  ی 

 ( 2406: 1375)مولوی،    

بهر غرام  جامه از  بیرگف :     ون  نم ات 

 

 وسیده اس  جز نقشی ز پود و تار نیس   گف : پ  

 ( 7: 1381)اعتصامی،    
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طرفیت گف  میان  در  یدرت  توازن  یدرت  متری    خوردههمبهوگو   ه  میزان  از  باشد. ش.صیتی  ه 

مستقیم از  نش    صورتبهوردار اس  یا جایگاه اجتماعی مورد تأییدی ندارد در مقابو با فرد باکتر  برخ

 ند؛ بلکه  لام خود را در یالب تو یح بیان  رده و درون ایت  نش از ترغیب و  ترغیبی استفاده نمی

می بهره  محتسب امر  ش.صی   با  مواجهه  در  مولوی  شعر  در  مس   ه  مانند ش.صی   ایت    جوید.  از 

 فرایند استفاده  رده اس . برای مثال در بی  

عبارت از برهنه  ی توان بردن گرو از دید صناعات ادبی پرسش بلاغی اس   ه در معنای از برهنه  

نمی با  گرویی  مس   اس .  آمده  برد  کیهتوان  در  جمله  درخواس   ایت  محتسب  از  متت  زیریت  های 

  ند  ه گرویی از او نبرد  ه چیزی ارزشمندی ندارد. می

ترغیبی   یالب  نش  در  عبارتی  می  گونهت یابه  ایت  مطرح  نبر.  گرو  به  برهنه چیزی  متِ  از  شود  ه 

 نش غیرمستقیم در شعر پرویت اعتصامی نیز با بافتی مشابه و یکسان یابو مشاهده اس . برای مثال در  

مس    و  محتسب  میان  می  توجهیابوارتباط  را  مس   پیراهت  محتسب  میاس   ه  را  او  و   شد؛ گیرد 

ت بیان  نکاتی  ه ذ ر شد در  با  اظهاری در کیهش.صی  مس   از  نش  مس.رآمیز  نش  های زیریت 

  ند. در بی   ترغیبی با فعو درخواس  نیز استفاده می

تحقیر و تمس.ر همراه شده اس . در  ن.س   نش اظهاری یابو مشاهده اس   ه با معنای  منی  

ترغیبی به چشم می با فعو درخواس  از  کیة بعدی  نش غیرمستقیم  خواهد می  محتسبخورد. مس  

توان آن را در یالب جملة ایت پیراهت را  ه افسار نیس  نکش تعبیر   ه پیراهت او را رها  ند؛ یعنی می

  رد.
 های اظهاری مستقیم و غیرمستقیم در دو شعر مولوی و اعتصامی . کنش1جدول 

رو  و  بگذار  محتسب  ای  مس      گف : 

 

گرو؟   بردن  توان  برهنه  ی     از 

 ( 2405)همان:    

   محتسب مستی به ره دید و گریبانش گرف  

 

   مس  گف : ای دوس  ایت پیراهت اس  افسار نیس    

 ( 2405)همان:    

متتتتتتتن 

 مناظره 

کتتتتتتنش 

ظتتاهری و 

 مستقیم

کتتنش  فعل 

 ظاهری

کتتتتتنش 

و  غیربیانی 

 غیرمستقیم

کتتنش  فعل 

 غیربیانی

بافتتتتتتتت 

 وگوگفت

شعر  

اعتصامی 

 توصیف  اظهاری 

 تو یح 

 عاطفی

 ترغیبی 

ابراز اندوه و  

 ناراهتی،

محتسب ی  

 مس  
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 .کنش مستقیم ترغیبی 4-2

از  نش  بررسی مطرح شده اس   نش ترغیبی  یکی  متت مورد  ایت دو  در  پر اربرد دیگری  ه  های 

دستور و اجبار باشد. در  تواند در یالب درخواس ، پیشنهاد، امر و اس .  نش ترغیبی بر اساس باف  می

های ترغیبی را در جملات او  شعر مولوی محتسب همچنان در مقام یدرت اس  و بسامد باکیی از  نش 

 توان مشاهده  رد. برای نمونه:می

مستقیم در یالب   صورتبههای امر و دستور  باید اشاره  رد  اربرد  نش   ،های فوقبر اساس نمونه

مانند   امری  وجه  با  بیاافعالی  خیز،  بگذار،  متراش،  خیز،  خیز  آه  ت،  یدرتمند    بگو،  جایگاه  بیانگر 

های دیگر از فعو امری رو نه برای دستور، بلکه برای  محتسب اس . در ایت میان مس  نیز همانند ب.ش 

بیان پیشنهاد استفاده  رده اس   ه با جملة بلاغی تو از  جا، مت از  جا همراه شده و معنای تمس.ر را  

 ایجاد  رده اس .  

بیان هسرت،  شرح باور  و مولوی

تحقیر،  

 تمس.ر، 

خواهش و  

پیشنهاد و  

 درخواس 

مس   ی 

 محتسب

 راوی

چیس ؟  واگو  ه  سبو  در  آخر   گف : 

 

خورده  آن  ه  از  ایت  گف :  گف   ام 

اس      خفی 

 

 ( 2397)همان:   

چه   مستی  هی  بگو گف :   خوردستی 

 

اندر   هس   خوردم  ه  ایت  از  گف : 

   سبو 

 

 ( 2396)همان:   

آه  ت!   هیت  محتسب  را  او   گف : 

 

س.ت    هنگام  هوهو  رد     مس  

 ( 2399)همان:    

خیز    خیز  ندانم  ایت  گف :   محتسب 

 

ستیز    ایت  بگذار  و  متراش     معرف  

 ( 2403)همان:    

از   مت  از  جا،  تو  رو    جا؟ گف : 

 

بیا     زندان  تا  خیز  مستی     گف : 

 ( 2404)همان:    
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 نش ترغیبی را در س.نان ش.صی  مس  نیز مشاهده  رد. برای توان  اربرد  در بسامد اند ی می

 گوید: نمونه در جایی مس  می

فوق  اربرد افعالی مانند بگذار و رو با وجه امری بیانگر درخواس  و خواهشی اس   ه  در ابیات  

می بیان  محتسب  به  از سم   مس  خطاب  غالبام  درخواس   نوع  از  ترغیب  داش   ه  دی   باید   ند. 

مس  به سبب یدرت اندک و جایگاه پاییت اجتماعی او و ترغیب از نوع دستور و اجبار غالبام از طرف 

 اش بیان شده اس . به سبب یدرت و مقام باکی اجتماعی محتسب

اعتصامی  نش  پرویت  شعر  اس ؛  در  شده  مطرح  محتسب  ش.صی   زبان  از  غالبام  ترغیبی  های 

های مستقیم ترغیبی محتسب در پیوند با منب  یدرت بودن او  طور  ه اشاره شد بسامد باکی  نش همان

  ند. برای نمونهتوری و امری مس  را وادار به انجام  اری میگیرد. محتسب مداوم با زبان دسیرار می

در دو جملة گف  دیناری بده پنهان و خود را وارهان محتسب آشکارا با  اربرد جملات امری به  

 دهد.  دستور میمس  

محتسب  جانب  از  دستور  بیانگر  زند  هد  باید  امری  فعو  ن.س   اربرد  مصرع  در  فوق،  بی   در 

بیانگر یدرت و یطعی   لام محتسب و میزان اجبار از جانب   با معنای  منی تهدید   اس   ه همراه 

بیانگر درخواس  از جانب مس  اس   ه همانند دیگر  نیز  بیار  اوس  و در مصرع دوم،  اربرد فعو 

 ت مس  در تر یب با وجه اخباری در فعو نیس  همراه با معنای  منی تمس.ر آمده اس .  جملا 

 اربرد  نش ترغیبی مستقیم در معنای درخواس  از جانب مس  در دو فعو رو و آی در بی  زیر نیز  

 شود:دیده می

از  جا؟  مت  از  جا،  تو  رو   گف : 

 

بیا     زندان  تا  خیز  مستی     گف : 

 ( 2404)همان:    

رو   و  بگذار  محتسب  ای  مس    گف : 

 

گرو     بردن  توان  برهنه  ی    از 

 ( 2404)همان:    

را   خود  و  پنهان  بده  دیناری  گف : 

   وارهان

 

نیس      دینار  و     گف :  ار شرع  ار درهم 

 ( 6: 1381)اعتصامی،    

  گف : باید هد زند هشیار مردم مس  را 

 

   گف : هشیاری بیار اینجا  سی هشیار نیس     

 ( 10)همان:    

می برم گف :  یا ی  خانة  تا  را  تو    باید 

 

        گف : رو صبح آی یا ی نیمه شب بیدار نیس 
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 .کنش غیرمستقیم ترغیبی5-2

باف  غیرمستقیم می نش  ترغیبی گاهی در  ایت دو  های  باشند. در  متعددی  معانی  منی  بیانگر  توانند 

اعتصامی،  نش  و  مولوی  از  به شعر  تمس.ر  و  تحقیر  تهدید،  معانی  منی  در  غیرمستقیم  ترغیبی  های 

 اند.  ار رفته

 . تهدید 1-5-2

خورد. به عبارتی  تر به چشم میرنگترغیبی خیلی  مهای  در شعر مولوی معنی  منی تهدید از  نش 

های  لامی محتسب معنای تهدید را هم در نظر گرف  بعد از کیه تحقیر شاید بتوان در برخی از  نش 

 برای مثال در بی  

با   کیهمحتسب  در  ستیز  ایت  بگذار  و  متراش  معرف   امری  عبارت  در  مستقیم  ترغیبی  های  نش 

 ند. ایت معنای  منی تهدید در  زیریت معنای تحقیر و تهدید مس  را نیز در ذهت م.اطب تداعی می

می نش  به چشم  نیز  اعتصامی  پرویت  شعر  ترغیبی  یابو های  محتسب  از س.نان  بیشتر  معنا  ایت  خورد. 

 اس . برای نمونه در بی برداش  

محتسب با بیان جملة امری گف  باید هد زند هشیار مردم مس  را در کیة پنهانی متت م.اطب خود 

  ند. یا در جایی دیگر نیز در بی   یعنی فرد مس  را تهدید به هد زدن می

ثانوی از جانب محتسب تهدید به    صورت بهباید تو را تا خانة یا ی برم فرد مس   درجملة گف  می

می معنای  محا مه  ایت  اس   ه  آن  مهم  نکتة  اس .  اندک  دو شعر  هر  نیز در  ایت  نش  بسامد  شود. 

شود؛ به عبارتی ش.صی  مس   ه یدرت  های  لامی فرد مس  مشاهده نمی منی در ارتباط با  نش 

  عیفی دارد یادر به تهدید دیگری و م.اطب خود از جایگاه و مقام باکتر نیس .  

 ( 3)همان:   

خیز    خیز  ندانم  ایت  گف :   محتسب 

 

ستیز    ایت  بگذار  و  متراش     معرف  

 ( 2403: 1375)مولوی،    

  گف : باید هد زند هشیار مردم مس  را 

 

   گف : هشیاری بیار اینجا  سی هشیار نیس     

 ( 10: 1381)اعتصامی،    

می برم گف :  یا ی  خانة  تا  را  تو    باید 

 

   گف : رو صبح آی یا ی نیمه شب بیدار نیس      

 ( 3)همان:    
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 تمسخر و تحقیر  .2-5-2

طور  ه در ب.ش  نش اظهاری به معنای  منی تحقیر و تمس.ر اشاره شد اینجا نیز باید اشاره  همان

راه داشته باشد. در تواند معنای  منی تحقیر و تمس.ر را به هم رد  ه  نش ترغیبی مستقیم گاهی می

 خورد. برای مثال در بی   شعر مولوی ایت  اربرد معنای  منی به چشم می

یالب در عبارت گف  هی مستی چه خوردستی بگو باف  تحقیر و تمس.ر را از جانب محتسب در  

 توانیم درک  نیم. یا همچنیت در بی  جملة ترغیبی می

مس  با  اربرد جملة گف  رو تو از  جا مت از  جا به تحقیر و تمس.ر ش.صی  محتسب دس  

 زده اس .  

وگوی میان مس  و محتسب ایت معنای تحقیر و تمس.ر در هر یک از  در شعر اعتصامی در گف 

 خورد. برای نمونه در بی   های  لامی در بسامدی باک به چشم می نش 

بیدار نیس  در پاسخ به محتسب  ه او را    شبمهی ن مس  با  اربرد عبارت گف  رو صبح آی یا ی  

از   اس   فعو    دو  نشتهدید  رده  با  مستقیم  اظهاری  و  نش  امر  و  یالب دستور  در  مستقیم  ترغیبی 

ایت دو   اظهاری مطرح شد در کیه  رف ساختی  استفاده  رده اس . چنانکه در ب.ش  نش  تو یح 

تمس.ر   نش می معنای  بیا  برو صبح  امری  مشاهده  رد. در جملة  نیز  را  تمس.ر  و  تحقیر  معنای  توان 

اس     استنباط  یابو  بعدی محتسب  جملة  در  اظهاری  ذ ر  نش  با  آن  تمس.ر  و  تحقیر  معنای  بار  ه 

 توان در بی   یا ی نصف شب بیدار نیس  تقوی  شده اس . ایت باف  را می

بی باید  عقو  سر  در  عبارت گف   اینجا  سی  در  بیار  هشیاری  عبارت گف   و  نیس   عار   لاهی 

 هشیار نیس  در بی  زیر مشاهده  رد.

بگو  خوردستی  چه  مستی  هی   گف : 

 

   گف : از ایت خوردم  ه هس  اندر سبو  

 ( 2396: 1375)مولوی،    

از  جا؟  مت  از  جا،  تو  رو   گف : 

 

بیا     زندان  تا  خیز  مستی     گف : 

 ( 2404)همان:    

می خگف :  تا  را  تو  برم باید  یا ی    انة 

 

   گف : رو صبح آی یا ی نیمه شب بیدار نیس      

 ( 3: 1381)اعتصامی،    

درافتادت  لاه   سر  از  نیستی  آگه   گف : 

 

  لاهی عار نیس  گف : در سر عقو باید بی 

 ( 8)همان:    
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معنای  منی تمس.ر توان اشاره  رد  ه در ایت مناظره برای القای  می  شدهمطرحبا دی  در موارد  

و تحقیر از ساختارهای متعددی استفاده شده اس ؛ یکی از ایت ساختارها تر یب  نش  لامی ترغیبی  

و  تحقیر  معنای  هم،  در  نار  زبانی  درون  باف   در  اس   ه  مستقیم  اظهاری  در  نار  نش  مستقیم 

بررسی  نش تمس.ر را مؤ د مطرح می با  باید توجه داش   ه  ایت دو  های  لا  نند.  در  می موجود 

بسامد  نش  بیشتریت  شد  ه  مش.   از  نش شعر  و  اس   ترغیبی  و  اظهاری  به  نش  متعلق  های  ها 

استفاده نشده اس  یا بسامد  متری دارد و یا به شکو سومی در یالب  نش غیرمستقیم به    اصلامدیگر یا  

 اند. ار رفته

 . کنش عاطفی در معنای ناسزا و تعجب 6-2
از  نش همان ب.شی  شد  ذ ر  یالب  نش  طور  ه  در  غیرمستقیم  به شکو  اشعار  ایت  در  عاطفی  های 

های عاطفی نیز بیان اندوه و ریت معنای  منی ایت  نش اظهاری مستقیم و  نش ترغیبی بیان شدند. بیشت 

هسرت و تحقیر و تمس.ر بود. در ایت دو شعر  نش عاطفی مستقیم بسیار اندک اس . در شعر مولوی 

 شود: ای بیان میاز زبان مس  جمله تعجبی

در جملة تو از  جا مت از  جا مس  در معنای ظاهری  نش عاطفی با تعجب به تفاوت بسیار میان 

می اشاره  محتسب  و  تمس.ر خود  و  تحقیر  معنای  منی  عطفی  ایت  نش  با  زیریت  کیة  در  و   ند 

تداعی می م.اطب  در ذهت  را  مستقیم میعدم هضور  نش  ند.  محتسب    دار نشانتواند  های عاطفی 

نباشد   زیاد  چندان  ارتباط  طرفیت  یدرتمندی  تفاوت  و  اجتماعی  فاصلة  جایی  ه  در  عبارتی  به  باشد. 

پردازند. اما در ایت دو شعر تفاوت بسیار زیاد  مستقیم به بیان اهساسات خود می  صورت بهها  ش.صی 

های عاطفی در یالب غیرمستقیم و معنای  منی  و گوینده از  نش میان محتسب و مس  سبب شده هر د

 استفاده  نند. برای نمونه در شعر اعتصامی نیز در بی   

   گف : باید هد زند هشیار مردم مس  را 

 

   گف : هشیاری بیار اینجا  سی هشیار نیس     

 ( 10)همان:    

از  جا؟  مت  از  جا،  تو  رو   گف : 

 

بیا     زندان  تا  خیز  مستی     گف : 

 ( 2404)همان:    

 گف : می بسیار خوردی زان چنیت بی.ود شدی   

 
 گو هرف  م و بسیار نیس  گف : ای بیهوده  

 ( 9: 1381)اعتصامی،    
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شود جانب مس  ناسزا و فحشی خطاب به محتسب گفته میگو  ه از  در عبارت ندایی، ای بیهوده

توان معنای  منی تحقیر و تمس.ر را نیز   نش عاطفی مستقیم یابو مشاهده اس . برای ایت  نش می

برشمرد.  اربرد وجه اخباری در افعال خوردی و بی.ود شدی از زبان محتسب برای تو یح و یطعی   

اخباری   اوس . وجه  از زبان مس   لام محتسب و یدرت  نیس   فعو  زبان راوی و  از  فعو گف   در 

 بیانگر توصیف و تو یح اس .  

 .کنش تعهدی 7-2

استفاده    بارکدر شعر مولوی  نش تعهدی به  ار نرفته اس  و در شعر اعتصامی نیز ایت  نش تنها ی

های تعهدی در ایت اشعار بیانگر توزی  نامناسب یدرت میان محتسب و شده اس . بسامد اندک  نش 

چه   تعهدی  چندان  شده  ه  سبب  مس   و  محتسب  فردی  ش.صی   تفاوت  عبارتی  به  اس .  مس  

 مثب  و چه منفی میانشان شکو نگیرد. در بی    صورتبه

جامه غرام   بهر  از  گف   عبارت  تعهد در  مس ،  از  باکتر  جایگاهی  در  محتسب  بیرون  نم  ات 

ایجاد خواهد می تیییر  به عبارتی در مویعی   و  انجام خواهد داد  با مس   اری را  ارتباط  دهد  ه در 

ایت تعهد در وجه اخباری فعو  نم در معنای می بیان شده اس . معنای   رد  ه  با یطعی    نم همراه 

 توان در نظر گرف  تحقیر و همچنیت تهدید مس  اس .   منی  ه برای ایت  نش تعهدی می

باشد   دارنشانتواند  در ایت میان باید اشاره  رد عدم  اربرد  نش اعلامی نیز در ایت دو مناظره می

به ایت معنی  ه دو ش.صی  مناظره چندان تمایلی به تیییر مویعی  دیگری در جهان خارج ندارند. هر 

گف  یالب  در  تنها  ش.صی   دو  ایت  از  منفی  یک  معانی  منی  با  خود  عقیده  و  باور  بیان  به  وگو 

 پردازد.می

اس . فعو باید   توجهیابو  های  لامی در ایت دو مناظره،  اربرد پرتکرار فعو بایددر  اربرد  نش 

توان   ه در مناظر  پرویت میخورد، درهالی ه بیانگر الزام و اجبار اس  در مناظر  مولوی به چشم نمی

خلال  نش  در  را  فعو  ایت  پربسامد  نشان اربرد  تفاوت  ایت  مشاهده  رد.  م.تلف  گفتاری  دار  های 

تا هدی بار عرفانی دارد؛ شاعر در متت    وگوی محتسب و مس اس . به عبارتی مناظر  مولوی و گف 

و   پرداخته اس   تعلیمی عرفانی  مباه   به  بیشتر  او می  دروای خود  نوعی  م.اطب شعر  تواند م.اطب 

توان ایت مفاهیم عرفانی مانند  های  لامی اظهاری و ترغیبی در ابیات زیر میباشد. برای مثال در  نش 

 ات بیرون  نم   گف : از بهر غرام  جامه

 

تار    س  جز نقشی ز پود وگف : پوسیده 

 نیس  

 

 ( 7: 1381)اعتصامی،   
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های نمادیت مانند سبو، اشاره به مباهثی مانند غم و شادی   ههای مکرر نمادیت،  اربرد واسؤال و جواب

 هایی مانند معرف  را مشاهده  رد.  هقیقی، یا  اربرد وا ه

های  لامی ترغیبی و اظهاری بیانگر جنبة انتقادی و در شعر اعتصامی  اربرد افعال دال بر الزام در  نش 

 استبدادی بیشترِ جامعه اس . برای مثال: 

  

 های گفتاری مستقیم و غیرمستقیم در اشعار مولوی و اعتصامی . کنش2جدول 

متن 

 مناظره

کنش ظاهری  

 و مستقیم 

فعل کنش  

 ظاهری

کنش غیربیانی  

 و غیرمستقیم

فعل کنش  

 غیربیانی 

بافت  

 وگو گفت

شعر 

اعتصامی و  

 مولوی 

 ترغیبی 

 عاطفی

 تعهدی 

 دستور و امر 

 ناسزا

 تعجب 

 ایجاد مویعی  

 عاطفی

 اظهاری 

تحقیر،  تهدید،  

 تمس.ر، 

محتسب ی  

 مس  

مس   ی 

 محتسب

بگو    خوردستی  چه  مستی  هی   گف : 

 

سبو   اندر  هس   خوردم  ه  ازیت   گف : 

 ( 2396: 1375)مولوی،    

چیس     واگو  ه  سبو  در  آخر   گف : 

 

آن  ه    از  ایت  خوردهگف :  گف   ام 

اس   خفی 

 

 ( 2397)همان:   

می هو  آه  ت  گفتم    نی   گف : 

 

منحنی   غم  از  تو  و  شاد  مت   گف : 

 ( 2401)همان:    

اس       بیدادی  و  غم  و  درد  از   آه 

 

اس     شادی  از  خوران  می  هوی   هوی 

 ( 2402)همان:    

خیز     خیز  ندانم  ایت  گف :   محتسب 

 

ستیز  ایت  بگذار  و  متراش   معرف  

 ( 2403)همان:    

برم    بایدمیگف :   یا ی  خانة  تا  را   تو 

 

 گف : رو صبح آی یا ی نیمه شب بیدار نیس   

 ( 3: 1381)اعتصامی،    

 گف : آگه نیستی  ز سر درافتادت  لاه   

 

  لاهی عار نیس  بی  بایدگف : در سر عقو   

 ( 8)همان:    

 هد زند هشیار مردم مس  را    بایدگف :  

 

 گف : هشیاری بیار اینجا  سی هشیار نیس   

 ( 10)همان:    
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تحقير و تمسخر تهديد اندوه و حسرت تعجب  دستور و امر  پيشنهاد و 
درخواست و 

پيشنهاد

 های گفتاری به  ار رفته در ایت دو شعر مش.  شده اس . در نمودار زیر بسامد هر یک از  نش 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 های گفتاری در اشعار اعتصامی و مولوی . بسامد کنش2نمودار 

و  همان باف   شباه   اس   مشاهده  یابو  نمودار  بسامد  از  شعر طور  ه  دو  ایت  بر  ها م  مو وع 

توان  می  دروای های گفتاری نیز در بسامد بسیار نزدیکی به یکدیگر عمو  نند.  سبب شده اس   نش 

نحو    مورد  در  دو  ایت  بیان  سبک  اما  اس ؛  متفاوت  شاعر  دو  ایت  شعری  سبک  اگرچه  بیان  رد 

توان بسامد مفاهیمی را  ه  ، می3های  لامی یکسان اس . در ادامه در نمودار شمار   ی  نش ری  ارگ به

اند مشاهده ههای گفتاری خود بیان  ردغیرمستقیم در یالب معانی ثانویه در  نش   صورتبهگویندگان  

  رد.

 

 های گفتاری غیرمستقیم در اشعار اعتصامی و مولوی . کنش3نمودار
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است.راج اساس  ایت  نش   بر  تحلیو  گف و  مویعی   و  باف   هر  در  میها  عقاید، وگویی  به  توان 

اشعار   از جمله  ادبی  آثار  یاف . در  مانند   وگومحورگف باورها و اهساسات درونی گویندگان دس  

یعنی گوینده و شنونده مناظره ارتباط  فرایند  بافتی جملات در  نار شرایط طرفیت  بررسی شرایط  با  ها 

های فکری خاص هر ش.صی ، جایگاه اجتماعی و مناب  یدرت آنها را است.راج و  گیریه توان جمی

های  لامی در دو ش.صی   تحلیو  رد. در ایت شعر از مولوی و اعتصامی با است.راج و تحلیو  نش 

 باشد. دارنشانتواند محتسب و مس  به ایت نکته دس  یافتیم  ه بسامد  اربرد هر  نش گفتاری می

و محتسب با تفاوت فکری و بنیادینی  ه با یکدیگر دارند در بیان باورها و تحمیو عقاید خود مس  

از  نش  استفاده  ردهبه دیگری  تناظر  نش های گفتاری خاصی  و     اررفتهبههای  اند.  مس   بیان  در 

شعر   دو  هر  در  به    تأمویابومحتسب  شعر  دو  ایت  در  اظهاری  فوق،  نش  نمودارهای  اساس  بر  اس . 

اعتصامی   و  مولوی  در  نوع  نش  61و    68ترتیب  باکتریت  مناظره   اررفتهبهدرصد  ایت  اس .  در  ها 

غیربیانی و غیرمستقیم در یالب  نش عاطفی با    صورتبهبسیاری از ایت  نش اظهاری در ایت دو شعر  

باکی   بسیار  معنی  منی  معنای  منی  باکی  بسامد  عبارتی  به  اس .  شده  مش.   تمس.ر  و  تحقیر 

با   اعتصامی  و  مولوی  شعر  در  تمس.ر  و  تفاوت    52و    55تحقیر  بر  دال  دو    شدهنهی نهاددرصد  میان 

 ش.صی  محتسب و مس  اس . 

هدید، ای با بار منفی مانند تحقیر، ت یابیم  ه معنای  منیدرمی  3دروای  با دی  در نمودار شمار   

بیانگر منفی  معانی  ایت  باکی  بسامد  اس .  ایجاد شده  ارتباطی  فرایند  ایت  در  و هسرت  اندوه    تمس.ر، 

عدم هضور معانی تحسیت یا ابراز محب  بر ایت رابطة بد    تی همچنروابط غیردوستانه و دشمنانه اس  و  

اجبار و امر در   نی دستور و ند. بسامد باکی معانی  مهای مناظره تأ ید میبینافردی ناسالم ش.صی 

بر عدم توازن یدرت میان   نش  بیان شده اس  تأ یدی دیگر  های ترغیبی  ه غالبام از سم  محتسب 

ت  باید  ارتباطی اس .  فرایند  افعال  وجه داش   ه  ایت  ایت د   اررفتهبهبیشتر  از زبان محتسب  در  متت  و 

اس . اجباری  و  امری  وجه  و     هییازآنجا  دارای  رخ  پیشنهاد  دوستانه  فضای  در  غالبام  درخواس  

دهد؛ فضایی  ه طرفیت چندان به لحاظ طبقات اجتماعی یا یدرتمندی تفاوتی با دیگری ندارند؛ در می

در  نش  پیشنهاد  و  درخواس   اندک  بسامد  مشاهد   با  اشعار  درمیایت  ترغیبی  جایگاه  های  یابیم  ه 

ب  تر از ایت معنی  منی در  ه سبب جایگاه پاییت محتسب با مس  بسیار متفاوت بوده و ش.صی  مس  

افعال ترغیبی  وجه فعو امری در معنی درخواس  نار    ه از جانب    وجه امریبا    استفاده  رده اس . 

 واس  دارد تا اجبار و امر.  افعال محتسب معنای درخ   برخلافمس  به  ار رفته اس  
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 استفاده  رده اس . مثلام در بی    های مستقیممولوی در ترسیم ش.صی  محتسب بیشتر از  نش 
    

گیرد و مس  و بیا خود در جایگاه یا ی یرار میمحتسب در  نش ترغیبی مستقیم با فعو امر خیز  

 ه در شعر اعتصامی محتسب در  نش اظهاری غیرمستقیم مس  را  داند. درهالیرا محکوم به زندان می

 برد.  ند  ه او را نزد صاهب یدرت دیگری، یعنی یا ی، میتهدید می

رشوه مانند  اجتماعی  و  انتقادی  مفاهیم  مولوی  شعر  رشوهدر  و  یالب  نش گیری  در  های دهی 

به ویژگی  بیان شده اس . برای مثال مولوی برعکس اعتصامی آشکارا  اظهاری و غیرمستقیم و بلاغی 

گیر   ند، بلکه با  نش اظهاری در یالب پرسش بلاغی محتسب را رشوهگیری محتسب اشاره نمیرشوه

  ند:     طاب میخ

مستقیم و  مولوی آشکارا  به  نسب   اس . شاعر  اعتصامی  اشاره  رده  انتقادی  و  اجتماعی  مباه   به  تر 

  ند: میگیری او را اعلام آشکارا با  نش ترغیبی از زبان محتسب رشوه

 گیری . نتیجه3

زنییدان از مولییوی و مسیی  و هشیییار از   به  را  افتادهخراب  مس   محتسب،  خواندندر ایت مقاله دو مناظر   

فضییا و بافیی  هییا م بییر ارتبییاط   و تحلیو شیید.های  لامی سرل بررسی  پرویت اعتصامی بر اساس  نش 

هییا بیییانگر اخییتلاف طبقییاتی دو شکو گرفتییه در ایییت دو منییاظره بییر اسییاس نحییو  بازنمییایی انییواع  نش 

ان آنها اسیی . در ایییت دو منییاظره ش.صی  محتسب و مس  و توزی  نامناسب یدرت و تفاوت فکری می 

درصد در شعر اعتصامی در بسامد بییاک اسییتفاده  61درصد در شعر مولوی و   68 لامی اظهاری    از  نش 

هییای  لامییی اظهییاری بییه شده اس . در هر دو متت، ش.صی  محتسب منب  یدرت بییوده اسیی  و  نش 

از  جا؟ مت  از  جا،  تو  رو   گف : 

 

بیا     زندان  تا  خیز  مستی     گف : 

 ( 2404: 1375)مولوی،    

می تگف :  برم باید  یا ی  خانة  تا  را   و 

 

صف شب بیدار  گف : رو صبح آی یا ی ن 

 ( 3: 1381)اعتصامی،    نیس  

رو   و  بگذار  محتسب  ای  مس    گف : 

 

گرو     بردن  توان  برهنه  ی     از 

 ( 2404: 1375)مولوی،    

    و خود را وارهان گف : دیناری بده پنهان  

 

 و دینار نیس  گف :  ار شرع  ار درهم   

 ( 6: 1381)اعتصامی،    
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حقیییر، تمسیی.ر و تهدییید بازنمییایی شییده تأثیر از جایگاه اجتماعی باکی محتسب همراه با معانی  منی ت

های اظهاری در س.نان مس  متفاوت اس . در ایییت دو شییعر، اس . باید دی  داش   ه بازنمایی  نش 

های اظهاری برآمده از ش.صی  مس  در تناسب با جایگییاه اجتمییاعی پییاییت و یییدرت انییدک او  نش 

سییرت از مییواردی اسیی   ییه تنهییا توسییط یرار گرفته اس .  نش اظهاری با معانی  مت اندوه و بیییان ه

درصیید  33درصد در شعر مولوی و  29مس  در هر دو مناظره به  ار رفته اس .  نش  لامی ترغیبی با 

ها با افعییال دارای وجییه امییری در معنییای خییواهش و در شعر اعتصامی به  ار رفته اس ؛ بیشتر ایت  نش 

سب اس . نش تعهدی تنها در شعر اعتصییامی درخواس  از جانب مس  و اجبار و دستور از جانب محت 

درصد در معنای ثانویة تحقیر و تهدید به  ار رفته اسیی . عییدم  ییاربرد ایییت  یینش در   3با بسامد اندک  

ها بییه ایجییاد تیییییر در شعر مولوی و  اربرد اندک آن در شعر اعتصییامی بیییانگر عییدم تمایییو ش.صییی 

هییا معییانی  ییمنی بییا بییار معنییایی مثبیی  ماننیید از  نش  کییی چی هدیگری اس ؛ باید توجه داش   ییه در 

هییای  لامییی اظهییاری و ترغیبییی خییود دلسوزی یا ترهم به  ار نرفته اس . هر دو شاعر در خلال  نش 

ای مانند طنز، پرسش بلاغی،  نایه، اطنییاب و برای تأثیرگذاری بیشتر بر م.اطب خود از ابزارهای بلاغی

خ به پرسییش دوم مقالییه، باییید اشییاره  ییرد  ییه نحییو  عملکییرد مسییتقیم یییا اند. در پاسغیره استفاده  رده

توسط محتسییب   شدهانی بهای  دار اس . غالب  نش های  لامی در ایت دو مناظره نشانغیرمستقیم  نش 

ی بازنمییایی شیید  مسیی  از نییوع هییا نش بسیییاری از     ییهیدرهالاز نوع  نش گفتییاری مسییتقیم اسیی ،  

 . غیرمستقیم اس 

 منابع
شناختی و تحلیو محتوایی مناظره مس  و هوشیار پییرویت بییا مسیی  و »بررسی سبک .(1392تبار، ابراهیم )ابراهیم

 . 118-101، 24، شمار  9، دور  بهارستان س.تعایو موکنا ، 

 ، به  وشش هست اهمدی گیوی، تهران: یطره. دیوان پرویت اعتصامی .(1381اعتصامی، پرویت )

های صادر  امیر مسعود در جلد اول تاریخ بیهقی بر »تحلیو گفتمان نامه .(1400ایشانی، طاهره و ناهید مهرافروز )

 .  76ی51، 61، سال اول، شمار  پژوهش زبان و ادبیات فارسیاساس نظریة  نش گفتاری سرل ، 

ها های ذهنی و عرفانی مناظر  چینی»تحلیو انگاره  .(1402غلامر ا ) ،مستعلی ؛یحیی ،طالبیانبایریان، زهرا بتول؛ 

-1، 2، شییمار   4، دور   پژوهشنامة متون ادبییی دور  عراییییگرای هلیدی ،  ها بر پایة نظریة نقشو رومی

12 . 

های عمو ید بر  نشهای گفتاری مولوی در دفتر اول و دوم مثنوی )با تأ  »بررسی  نش .(1390ب.تیاری،  اله )
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نامة  ارشناسی ارشد، استاد راهنما پارسییا یعقییوبی، دانشییگاه  ردسییتان، دانشییکده زبییان و روای (، پایان

 ادبیات فارسی.  

هییای گفتییاری جمییلات »نقد و بررسییی  نش .(1400خلیو ) ،زاده بیگ ؛الدیتمیرجلال ، زازیتیموری، سمیرا؛  

 .     348ی317، 20، سال یازدهم، شمار  های دستوری و بلاغیپژوهشپرسشی در یصاید سلمان ساوجی ،  

، ترجمة محمدعلی عبییداللهی، تهییران: پژوهشییگاه افعال گفتاری جستاری در فلسفة زبان(، 1387سرل، جان آر. )

 علوم و فرهنگ اسلامی. 

 ، تهران: همشهری.  اربردیشناسی معنی .(1392صفوی،  ورش )

سییزهری ،   آب پییای صییدای»  شعر در گانهپنج گفتاری های» نش .(1396اصیر )علی  ،بایری  ؛عبداللهیان، همید

 .  258ی241، 27، سال بیس  و پنجم، شمار  زبان و ادبیات فارسی

های شایسته پیران و دیگران، تهران: مر ییز مطالعییات و ، ترجمهتحلیو انتقادی گفتمان  .(1379فر لاف، نورمت )

 تحقیقات رسانه.  

هییای »بازنمایی یدرت در یصاید مدهی بر اسییاس نظریییة  نش  .(1400)محست    ،محمدی فشار ی  ؛ اظمی، مینا

 .  122-99، 71، دور  هجدهم، شمار  ی ادبیهاپژوهشگفتاری ، 

های زن و مییرد در »تحلیییو گفتییار ش.صییی   .(1400)نعمیی     ،اصییفهانی عمییران  ؛ یمیا  ،نیاملایی، ماه منظر؛ تاج

ی 60، 17، سال پنجم، شمار  ادبیات تطبیقیداستان پادشاهی گشتاسب بر اساس نظریه گفتار جان سرل ،  

81. 

 ، به تصحیح محمد استعلامی، تهران: زوار. مثنوی معنوی، دفتر دوم .(1375الدیت )مولوی، جلال

 .، ترجمة محمد عموزاده مهدیرجی، تهران: سم  اربردشناسی زبان .(1387) یول، جورج
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